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Dieser interdisziplinäre Open Access-Band beschäftigt sich mit den
vielfältigen Konzepten und Methoden des Übersetzens als zentraler
und ubiquitärer Kulturtechnik der Frühen Neuzeit (1450–1800). In
fünfzehn Einzelstudien werden gesellschaftliche Leitvorstellungen,
Wahrnehmungsmuster und Kommunikationsformen erforscht, die seit
dem 15. Jahrhundert durch Praktiken des Übersetzens etabliert werden
und bis in die Gegenwart von prägender Bedeutung sind. Behandelt
werden etwa jiddische und kymrische Bibelüber­setzungen, tamilische
und zapotekische Missionstexte sowie französische und arabische
Kartenmaterialien. This interdisciplinary open-access collection
addresses the multifarious concepts and methods of translation as a
central and ubiquitous cultural technique of the Early Modern period
(1450–1800). It features fifteen studies on the guiding principles,
perception patterns, and communication forms that have taken root in
society since the fifteenth century through the practices of translation
and are still of defining importance today. The research spectrum
encompasses such diverse topics as Yiddish and Cymric translations of
the Bible, Tamil and Zapotec mission texts, and French and Arabic
cartographic material.
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This book compares legally allowed dismissal conditions in
employment contracts in Taiwan and Japan and then examines the
possibility of introducing the Taiwan-style severance payment system
into Japanese employment contracts. A significant difference exists
between employment regulations of Japan and Taiwan. In Japan,
dismissal of an employee on the grounds of ability is not easily upheld
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in a court of law, and a set rule for dismissals with severance payment
does not exist. On the other hand, in Taiwan, where regulations do not
allow dismissal at will, an employee can still be dismissed with
severance payment, as long as due process is followed. Written by labor
lawyers and labor economists from both Taiwan and Japan, this book
describes the procedures that must be followed in the dismissal
process in the two countries. It also shows that this difference in
dismissal conditions between the two countries explains the low labor
mobility in Japan and high labor mobility in Taiwan, and that this
difference in labor mobility, in turn, caused the shift of IT production
from Japan to Taiwan in the 1990s. The final chapter of the book
elucidates the need for introducing the Taiwan-style severance
payment before carrying out further deregulation in Japan.


